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DNK %HVN\IIHI PRG IDVIH JHQVIDQGH PHG HQ GIDPHIHU Sn PP
eller mere. Beskyttet mod bering af farlige dele med trie o.l.
SWE 6N\GGDG PRIl IDVID | [UHPn! PHG HQ GIDPHIHU Sn PP HiHU

mer. Skyddad mot berging av farliga delar med trgfar och liknande.
NOR %HVN\iliHI PRIl IDVIH SDUILNIHU PHG HQ GLDPHIHU Sn PP HiHU
mer. Beskyttet mot berfing av farlige deler med trgier osv.
ISL 9DULQQ JHJQ KIXIXP VHP HUX PP t 1YHIP 0 HeD PHLUD 9DU.QQ
JHJIQ VQHUILQJIX Yle K WXHID KIXIL PHe TU eLR Il
NLD-Dit verlichtingsarmatuur is beschermd tegen vaste voorwerpen
PHI HHQ GIDPHIHU YDQ PP Rl PHHU HQ EUJHYRIJ EHVFKHUPG YRRU
mogelijk contact met gevaarlijke onderdelen zoals bedrading of
dergelijke.
FRA 3URipJp FRQIVH (HV REIHIV VRILGHV GIXQ GLDPqIUH GH PP RX
plus. Protg#&ontre le contact des parties dangereuses avec les fils
etc.
DEU *HVFK ] JHIHQ YHVINJUSHU PLi HIQHP = XUFKPHVVHU YRQ
mm oder mehr. Geschit gegen Berfzung mit geftlichen Teilen
mit Drigien usw.
GBR-Protected against solid objects with a diameter of 1.0 mm or
PRUH 3URIHFIHG DJIDLQVI FRQIDFI ZLIK GDQJHURXV SDUIV ZLUIK ZIUHV HIF
ESP 3URIHFFLyQ IUHQIH D REIHIRV VyLGRV FRQ XQ GLi PHIUR GH PP R
superior. Proteccigkfrente al contacto de partes peligrosas con hilos
y similares.
PRT 3URIHomR FRQIUD REIHIRV VyIlGRV FRP XP GLkPHIUR GH PP RX
PDLV 3URIHomR FRQIUD R FRQIDFIR FRP SHoDV SHULJRVDV FRP FDERV
etc.
ITA-Protetto contro oggetti solidi con un diametro uguale o superiore
D PP 3URIHINR FRQIUR L0 FRQIDIR FRQ SDUIL SHULFRIRVH FRQ FDYL HIF
FIN 6XRIDIIIX YLHUDLID HVLQHLINT IRLGHQ KDINDLVLID RQ PP iDL
enemmigk Suojattu terglangan tms. tygigiseltgisgzvaarallisiin
osiin.
POL 2FKURQD SUJHG FLDiDPL VIDI\PL R GUHGQLF\ PP (XE ZICNV]HI
2FKURQD SUJHG PRTILZRGFLa NRQIDNIX ] QIHEH]SIHF]Q\PL HIHPHQIDPL
INSX SUJHZRG\ IS
HRV =DalliHQR RG pYUVILK REIHNDID VD SURPIHIRP RG PP LL YHULP
=DAILGHQR RG NRQIDNID VD RSDVQLP GUHIRYLPD VD aLFDPD LiG
EST-Kaitstud tahkete esemete suhtes Igimg@iga 1 mm vigenam.
. DUIVIXG RKIINH RVDGHJID PLIH) RQ IXKIPHG IQH NRNNXSXXIXPLVH
suhtes.
LVA $LJVDUIHV SUHI FIHILHP SUHNaPHILHP NXUX GLDPHILV LU PP
YDL YDWHN $L]VDUJHIV SUHI VDVNDUL DU EIMIDP+P GD3#P YDGIHP X F
LTU $SVDXJD QXR NIHIMTT REIHNIT NXUT VNHWPXR \UD PP DUED
GDXJIDX $SVDXJID QXR NRQIDNIR VX SDYRILQIRPLV GHIDIoPLV VX (DLGDLV
ir pan.
SVK &KUiQHQp SUHG SHYQéPL SUHGPHIPL V SUHPHIRP PP D YIDF
&KUiQHQp SUHG NRQIDNIRP V QHEH]SHPQ&PL pDVGDPL V GU{IIPL DIié
HUN PP HV YDJ\ QDJ\REE #liPpUEIf V]WiUG UpVIHFVNPNNH)
V]JHPEHQL YpGHIHP SHV]pN\HV DINDIUpVIHN YpGHIPH GUyIRNND) VIE
valgheggntgsel szemben.
ROM 3URIHIDI vPSRIULYD RELHFIHIRU VRILGH FX XQ GLDPHIUX GH PP
sau mai mult. Protejat gpotriva contactului cu elemente periculoase
cu fire etc.
CZE &KUiQCQR SGHG SHYQePL StHGPCIN R SUIAPCUIX PP QHER
YClatPL &KUTQCQR SGHG NRQIDNIHP V QHEH]SHPQEPL piVIPL SRPRFt
GUlA DIG
SVN 9DUQR SUHG WGLPL GHIFL V SIHPHUIRP PP DIL YHp 9DUQR SUHG
VIINRP ] QHYDUQLPL GHL ] lFDPL liG
GRC Eqnibj i) Jae widiR JANtiiziA) 3i jiRzindn PP R
i Uign Edniby il Jae USH iAJijR 31 IATEH8A) 37dS
LIELTHREIN
TUR PP YH GDKD E \ N oDSIDNL VHUIl REVHIHUH NDUGO NRUXQP XGIIXU
7H) YE IHKINHIL SDUoDIDUID IHPDV) | QHQPLUIU
BGR ?angctyf it +3n166 LIyshytc + eeahyinT i+ hh cye
uizymy ?Panctyf tryn| vihtert + #ethc metic + vaejyc 6 +h
SRB =DalLiHQR RG pYUVILK REVHNDID VD SUHpQINRP RG PP LI YHULP
=DAILIHQR RG NRQIDNID VD RSDVQLP GHIRYLPD VD alFDPD LiG
RUS ?anenyht # wrifcrhisyhca shynhcu +331ceuw Lrychytis +
ascahytrih hh cyc eiyly ?encnihi #t gittLe ¥ +etheh
mettah Lrisiyiriy e ¢ L
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DNK - IPX4: Regndriger faldende fra alle vinkler (360°) vil ikke have
nogen indvirkning p#ampens funktion/sikkerhed.

SWE - IPX4: Regndroppar fallande fritalla vinklar (360°) kommer inte
att ha nggon inverkan pampans funktion/skerhet.

NOR - IPX4: Regndriger fallende fra alle vinkler (360°) vil ikke ha
noen innvirkning p#gampens funksjon/sikkerhet.

ISL — IPX4: Regndropar sem falla friam hornum (360°) hafa engin
Wit Bafkgy/geggi ljigsins.

NLD - IPX4: Dit verlichtingsarmatuur is beschermd tegen regen-/water-
druppels uit alle richtingen (360°) en beschermd tegen mogelijke
negatieve invioeden op de algemene funktie van dit armatuur.

FRA - IPX4: Les gouttes de pluie venant de toutes directions (360°)
n‘auront aucune incidence sur le fonctionnement et la sghrritigde la
lampe.

DEU - IPX4: Die Leuchte ist Spritzwassergeschiz (360Grad).
Spritzwasser nimmt keinen Einfluss auf die Funktion der Leuchte.
GBR - IPX4: Raindrops falling from any angle will not affect the
function/safety of the lamp.

ESP - IPX4: La gotas de lluvia cayendo en todos los ggulos (360°)
no afectargzel funcionamiento/seguridad de la lgpara.

PRT - IPX4: Os pingos de chuva cagglo de qualquer ggl ng
affectargzo funcionamento ou seguranca da l@pada.

ITA - IPX4: Le gocce d'acqua provenienti da qualsiasi direzione (360°)
non compromettono il funzionamento e la sicurezza della lampada.
FIN - IPX4:Sadepisarat mistahansa kulmasta (360°)eivivaikuta
valaisimen toimintaan tai turvallisuuteen.

POL ,3;  .URSIH GHV]F]X VSDGDIaFH SRG NDTG\P NalHP QH
ECGa PLDA\ TDGQHIR ZSI\ZX QD IXQNFIRQRZDQIH EH]SIHFTHEVIZR
lampy.

HRV ,3; _laQH NDSL NRIH SDGD!X SRG ELIR NRILP NXIRP QHUH XIlHFDIlL

na funkciju/sigurnost svjetiljke.

EST - IPX4: Mistahes nurga all langevad vihmapiisad ei mjita
valgusti tigndlust/ohutust.

LVA ,3; /IHIXV WVIRIIHENXU+ (H530
X] IDPSDV GDUEIEX GURAIEX

LTU ,3; /IHIDXV 0DADL NUQIDQIV L& YLVT SXVIT IDLSVQIT NDPSX
QHIXUoV IRNLR QHLILDPR SRYHINLR (HPSRV IXQNFIRQDYLPXL EHL VDXJIXPXL
SVK ,3; "DA&CRYp NYDSN\ SDGDI~FH SRG DNEPNRIYHN XKIRP
QHRYSI\YQLD IXQJRYDQIH EH]SHpQRVG (DPS\

HUN ,3; (VEFVHSSHN + EiUPLNHQ V] | JEHQ pUNH]QHN LV + QHP
EHIRINi VRN D (i PSD PHN|GpVpll ELJIRQVi Jill

ROM - IPX4: Picaturile de ploaie cazand din orice unghi (360°) nu va
afecta functionalitatea/siguranta lampei.

JUHGRV  QHDIVIHH LHIHNPL

CZE ,3; 6VYtIGIR IH JDEH]SHPHQR SURIL VIGINDItFt YRGC TH YAHFK
VPCUAH VIXSEA
SVN ,3; “HAQH NDSILFH QH JUHGH QD NRI QH YSILYDIR QD

obratovanje/varnost svetilke.
GRC ,3; TU)UeHi8 UNZR8 AN8 ATijiNSH I ne €318 U8 UAFi8
Nidis §iA PZN8H iniid) 1S 10S 3i1N8d0is €37 1uSH J 1ijR3iT) N8
A0
TUR - IPX4: 360 derecelik acidan dgen yagmur damlalari hic bir
sekilde lambanin fonktion ve ggenligini etkilemez.
BGR ,3; gichG yaLrG LaganG L6 3tu13¥36 N3yG hy
#rag3at 3ycahey he Blhvyethayhitite tez|zhitita ha yahuiate
SRB ,3; .DSILFH NL&H NRIH SDGDIX SRG ELIR NRILP XJIRP QHuH XILFDIL
na funkciju/bezbednost lampe.
RUS ,3; Tidejsel vawyc weapnct Lie ydpeohe [syshe
f3 3ycadt A TecititLitichitie 6 ejgiathitie
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DNK - Klasse |: Lampen har jordterminal skal derfor tilsluttes
installationens gul/grigne jordledning.
SWE - Klass I: Lampan har anslutning till jord och skall dggz anslutas
gul/grggjordledning.
NOR - Klasse I: Lampen har jordterminal og skal derfor tilsluttes
installasjonens gul/grigne jordledning.
ISL - Flokkur I: ZiyVié hefur IDUEIHQJILQJIX og ¥2skal tengja &2 YLe gulu/
JU QX IDUEIDXJLQD
NLD -Klasse I: Het armatuur is uitgerust met een aardingsaans
luiting en moet bijgevolg worden aangesloten aan de geel/groe
oene aardingsdraad.
FRA - Classe I: La lampe a une connexion §la borne de IHIH il faut
donc la connecter au fil de terre jaune et vert de l'installation.
DEU - Klasse I: Die Lampe hat eine Erdungsklemme und muss deshalb
an die gelb/grige Erdleitung angeschlossen werden.
GBR - Class I: The lamp has an earth terminal and must be connected
to the yellow/green earth wire.
ESP - Clase |: La lgpara tiene terminal de IIHUWD asi que debe
conectarse al cable amarillo/verde de tierra de la instalaciz
PRT - Algapada cont@2 uma ligack: a IHWD tg que ser ligados os
fios amarelos e verdes.
ITA - Categoria I: La lampada ha un terminale per la messa a terra
che si deve collegare al filo di terra giallo/ verde dell'impianto elettrico.
FIN - Suojausluokka I: Valaisin on PDDGRUHHIDYD ja siksi se pitgz
yhdistgsennuksen maajohtoon (keltainen/vihrel:
POL - Klasa I: Lampa posiada zacisk X]JIHPLDIgF\ i dlatego musi E\U
SRGigF]RQD GR Ty:lR JIHIRQHIR SUJHZRGX X]IHPLHQLD
HRYV - Klasa I: Svjetilika posjeduje SUNIXpDN za uzemljenje i mora se
SUNIXpUIL QD &XIR THIHQL YRGLD 1D XTHPUHQIH
EST - Klass I: Valgustil on maandusklemm ning selle peab gendama
kollase/rohelise maandusjuhtmega.
LVA - veida lampa: Lampa ir HHJHPN pievienojot to pie LQVIDI+FUDV
G]HIHQ# 103t IHJHPNIXPD YDGD
LTU - Klase I: Lempa turi /aHPLQLPg del to turi EnjiL prijungiama prie
LQVIDUDFLQLT JHIIRQDL ADILX faHPLQLPR (DLGT
SVK - Trieda I: Lampa m§X]HPQHQé terminkz a mus¥E\G spojengzso
AlieP JHHQéP X]HPERYDFtP GU{IRP
HUN - |. kategiia: A lgpa flgcsatlakozigal
skga/zig fitvezetkhez kell csatlakoztatni.
ROM - Clasa |: Lampa are impamantare, de aceea trebuie sa fie
conectata la cablul de impamantare galben/verde.
CZE - 76tGD krytga: Svigllo je RSDIGHQR zemngsvorkou a proto je IBHED
IH SGLSRILI QD &0Xié THHQé XJHPERYDFt YRGLD
SVN - Razred |: Svetilka ima ozemljitveni SUNIXpHN in jo je zato treba
SUNUXpLIL QD UXPHQR JHIHQ RTJHPUILIYHQL YRGQIN
GRC - AJs e8 Adnil) 17)8 I: 7 ijAlTilite jTpstiir 10auS ) UitA1S8
t)7s) AdPAITH) 18Ajisif i 0N AN AdRITHAN t1363TN UitA1S8
TUR -Sinif 1: Bu@i:  topraklamasi vardir. Toprakli hatti (sari / yesil)
bir klipe baglantilidir.
BGR - Hyat I: Aehwete cha vyghe ge gagyphusahy viadd 41ae32
e +3 tanidy int dNyt gguihcea gegyhetyyyh waisishey he
chtHayawcate
SRB - Klasa I: Lampa ima SUNIXpDN uzemljenja i mora da se SRYHaH
QD &XIX JHIHQX &LFX XJHPUIHQID
RUS - dyatt |1 qgsyteychey chyyt gegphyihey 6 eiydih
uicryodmadeta ¥ dyytih L ggushih L gghyahih | Lrisisl

FOENT Fept FRAWQP e wfl &l oNQ €Qp2 Q6 wFl FéV FY ul

QRUeE wdé YV

UHQGHINH]IN amelyet a

DNK - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.
SWE - Lampan gendast berghad till direkt/fast montering till

ljusngat.

NOR - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.
ISL  /lyVié HU HIQXQJLV  1iD& I\UWU EHLQD IDVID XSSVHIQLQJX Ylé
raflghina.

NLD - Het armatuur kan enkel rechtstreeks worden aangesloten op het
220-240V lichtnet.

FRA - La lampe n’est prgbie que pour un montage direct au rgeau
ctrique.

DEU - Die Lampe ist nur zur direkten/Regteamtontageraadécor.pl
Stromversorgung ausgelegt.
GBR - The lamp is only suitable for connecting directly to the mains.
ESP - La Igapara estganicamente diseg@tla para la conexig
directa/permanente a la red elgtrica.
PRT - A lgapada gdequada sgm directo contacto com energia.
ITA - La lampada #datta solamente per il collegamento diretto alla
rete elettrica.
FIN - Valaisimen saa kytkeginoastaan pgitaan.
POL /DPSD IHVI Z\égF]QIH GRWIRVRZDQD GR EH]SRGUHGQIHJIR VID:HIR
SRGigF]HQID GR VIHFL JDVIIDQLD
HRV  6YIHILIND IH SUNIDGQD VDPR 1D QHSRVUHGQR VSDIDQIH QD PUHAX
EST - Valgusti sobib fendamiseks ainult otse vooluviku.
LVA /DPSD WU GRPID ILNDL iLH&DL SIHVINJADQDL HIHNIWEDV WNIDP
LTU - Lempa yra skirta tik tiesiai ir pastoviai montuoti prie Sviesos
tinklo.
SVK  /DPSD IH YKRGQi (HQ QD SUDPH QDS#IDQIH QD HIHNIUFN~ VIHG
HUN - A lapa csak az elektromos higgatba val#ietlen bekgite
alkalmas.
ROM - Lampa este facuta doar pentru montarea directa la sistemul de
lumina.
CZE /DPSD IH NRQVIUXRYiQD QD SEtPRX SHYQRX PRQIi& QD Vt6
SVN  6YHILND IH SULPHUQD (H D GLUHNIQR SUNIIXpLIHY QD HIHNIULpQR
RPUHAIH
GRC "M ijAnite adnndfainyr ehn (1) Jai8sitys 10Rjins 1A
tifudite JUADe jTAN R8
TUR - Bu E@#:direk ve sabit montaji ana akima/sebekeye gge
hesaplanmistir.
BGR Aehuate J wrycheghenghe tahi g hihted seryrih
+3n1g3afy vNh Y chtayaucats ea fy +3 cguiygss va+d Liesecdhe
yahie
SRB + /DPSD IH SRIRGQD 1D SRYH]LYDQIH GLUHNIQR QD HIHNIULbQX
PUHaX
RUS qgzjteycher Lrjehaghamyh Hiyer aya [Heahiare
hyuitryctiayhht 3 aygrizengtr | tyte

F QP 0 S¢p FFEEQQQ FQ €€ FIHY wfFt €QQr FFw .l

DNK - Monteringsvejledningen mikke bortkastes.

SWE - Kasta inte bort monteringsvggedningen.

NOR - Monteringsveiledningen mikke kastes.

ISL * ilé THVV Dé JIDID HNNL (HLEEHLQLQIXP XP XSSVHIQLQJIX

NLD - Bewaar deze instructies voor latere raadpleging of onderhoud.

FRA - Merci de garder l'instruction de montage.

DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.

GBR - The mounting instruction must not be discarded.

ESP - No desechar la instruccizde montaje.

PRT - As instrugs de montagem ngzdevem ser descartadas.

ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.

FIN - BagitEasennusohjetta.

POL  1lH QDIHT\ SRTE\ZDii VIC IQVIUXNFIL PRQIDTX

HRV - Nemojte bacati upute za montiranje.

EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi g visata.

LVA 6DJIDEH XJVIHGIADQDV LQVIUXNFUX

LTU - NeiSmeskite montavimo instrukcijos.

SVK  3RN\Q\ SUH PRQIi& QHVPLHIH JDKRGIG

HUN  $ VJHUHIpVL ~IPXIDIyll EL]]H PHJ

ROM ,QVIUXFELXQUH GH PRQIDI QX IUHEXIH DUXQFDIH

CZE 8IR&IH PRQITAQt Qi YRG SHpIYC

SVN  3RN\Q\ SUH PRQIi& QHVPLHIH JDKRGIG

GRC ASH AllRRini 118 NjSUiig iINANSHIS1S8

TUR  ORQIDI iDILPDIDU) DIPDPDIGI

BGR ¥uNi3ahytt go hiftad e 13 tNuTahc

SRB - Ne sme se bacati uputstvo za montiranje.

RUS 3euagatyychi Hiuzahety chzrwed i hiftad|
oNQ wl} FEYF u Y EwF}E FE£0QQ
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DNK - 9,*7,*7 60XN DIILG IRU ViUj PPHQ 1V LQVIDIDILRQHQ SNEHI\QGHV
I nogle lande milektriske installationer kun udfgés af en uddannet
elektriker. Fgaplysninger hos de relevante myndigheder.

SWE - VIKTIGT! Stg alltid av strggmen innan installation pggas. |
vissa Iggler fizelektrisk installation endast utfgas av auktoriserad
elektriker. Kontakta din lokala myndighet fg4#:

NOR - VIKTIG! Elektriske installasjoner skal utfgés av elektriker. Steng
av strigtilfggelen til strgakretsen med riktig sikring fg2
installasjonsarbeidet piegynnes.

ISL- O,.,/9 *7 6lile IDIPDJQe ~U ieXU HQ XSSVHIQLQI KHIVI E
VXPXP 0]QGXP 1DUl XSSVHIQIQJ Dé YHUD IDPNY PG DI 0]JJNXP
UDIYWNID /HLiLé UiéD Kii UDIYLUNID YDUEDQGL XSSVHIQLQIXQD

NLD - BELANGRIJK! Schakel de stroom altijd uit voordat met de
installatie wordt begonnen. In sommige landen mogen elektrische
installaties alleen worden uitgevoerd door een bevoegd elektricien.
Neem daarom contact op met de plaatselijke overheid voor advies.
FRA - ATTENTION! Toujours couper l'alimentation au panneau
SULQFLSDI DYDQK GH SURFpGHU j (.QVIDNDILRQ =DQV FHUIDIQV SD\V (fLQVIDNDIRQ
GRUW riUH HIHFIXpH SDU XQ pMHFILFIHQ TXDillp 3RXU HQ VDYRW SIXV
contacter les autoritgzlocales comp#ntes en la matigé.

DEU - WICHTIG! Vor der Installation den Strom abschalten. In
einigen Ligdern dien Elektroinstallationen nur von autorisierten
Elektrofachleuten ausgefft werden. Im Zweifelsfall die @lichen
Behgden ansprechen.

GBR - IMPORTANT! Always shut off power to the circuit before starting
installation work. In some countries electrical installation work may only
be carried out by a authorized electrical contractor. Contact your local
electricity authority for advice.

ESP - IMPORTANTE! Desconecta siempre el interruptor general de la
electricidad antes de iniciar ualquier trabajo de instalacigz En algunos
SDtVHV (D LQVIDIDFLyQ HIpFIULFD VyIR SXHGH UHDILJDUWD XQ HIHFIULFLVID
profesional. Ponte en contacto con las autoridades locales para saber
cules tu caso.

PRT - IMPORTANTE! Desligue sempre a corrente elgrica antes de
comeg# um trabalho de instalagz Em alguns pagges os trabalhos de
instalagzelgtrica sgodem ser realizados por um electricista autorizado.
Contacte a sua autoridade local de electricidade para aconselhamento.
ITA - IMPORTANTE! Togli sempre tensione al circuito prima di iniziare
l'installazione. In alcune nazioni linstallazione elettrica pugessere
HIHWXDID VRIR GD XQ HIHWULFVID DXIRU]IDIR 3HU PDJJIRUL LQIRUPD]LRQL
contatta 'autorit§pcale per I'energia elettrica.

FIN - TBKER: Katkaise aina virta pgatkaisimesta ennen
asennuksen aloittamista. Joissakin maissa asennuksen saa tehdg
ainoastaan ammattitaitoinen shk@sentaja. Ota selvipaikallisista
mggksistyz

POL - =$T1( 3UJHG UIRISRFICFHP IQVIDIDFIL RGiaF] JDVUDQH =
QIHNIYU\FK SDEVIZDFK QVIDIDFIH HIHNIUNFIQH PRJa E\ii Z\NRQywane
Z\igF]JQH SUJH] Z\NZDUINRZDQNFK HIHNINyZ ~ GNRQIDNIXI VIC ]
RGSRZIHGQLPL LQVINIXFIDPL DE\ X]\VNDii SRUDGC

HRV - 9%a12 8YUHN LVNIXplIH QDSDIDQIH SUUH SRPHIND LQVIDIUDQID 8
QHNLP JHPUDPD  HHNIULpQH LQVIDIDFUH VPUH YUalllL VDPR ovlasteni
HIHNIULpDU =D VDYIHi NRQIDNILDIH VYRJ IRNDIQRJ RYIDAIHQRJ HIHNIULpDUD
EST - OLULINE! LEfage vooluvggu toide alati vl enne paigaldamis g2
alustamist. Mgedes riikidestohib elektriseadmestiku paigaldamist
teostada ainult elektritgfe volitatud tg#a. Pgduge ngesaamiseks

kohaliku elektriameti poole.

LVA - 69$5]*, 9HQPNU LJVING]IHI' HHNIURSDGHYL SWPV VANDI YHINI
PRQHADV GDUEXV  S$IVHYLE3HV YDIVILV HHNIURPRQIHAX GUINVI YHLNI ILNDL
SUQYDURIV HIHNIURPRQIHADV GDUEX]JSNPNIV - 1HVNDIGWEX JDGUXP+
VD]LQIHILHV DU VDYX YLHINIR HIHNIURDSJ+GHV IHVIHGL

LTU - 69$5%8 3UHa SUIDGoGDPL HIFNIRNAQWIDIDRERVIBDUEXD VFDGD
L&IXQNLIH HIHNIURV HQHUJUa - DL NXURVH aDI\VH HIHNIURV LQViDliacijos darbus
JDIL DIINIL N (HLGLPa IDP HXUQILY HIHNIUNDV . UHLSNUioV I DILILQNDPDV
institucijas ir pasitikslinkite.

SVK - "{iHallp 3UHG LQAIDIIFIRX YAG\ RGSRIH JR VIHIH =LVILIH VL pl
QHSDIUtIH PHG]L IlH NUDILQ\ NGH LQAIDIIFX P{&H XVNXIRDQG Y&IXPQH
HIHNIUNGU 2 UDGX SRALDGDHH YD&X IRN#IQX DXIRUIX

HUN - )21726 OLQGHQ HVHIEHQ NDSFVRIG (H D] 1UDPRI PIHIE/ HINH]GHG
a munkiNBgYy orszgban elektromos installgikizgitg szakember

YpJH]KHI (J]H! NDSFVRIDIEDQ pUGHNIEGI HIHNIURPRV VIRIJ i0IDIyGQl2

ROM - $7(1§,( 2SUd vQIRIGHDXQD DLPHQIDUHD FX FXUHQI HIHFIULF
VQDLQIH GH D vQFHSH 0XFU&ULWH GH LQVIDIDUH  1Q XQHIH G&UL RSHUDGLXQUH GH
LQVIDIDUH SR IL HIHFIXDIH QXPDL GH F&luH XQ LQVIDIDIRU DXIRUL]DII - 3HQIUX
PDL PXIiH LQIRUPDEL FRQIDFIDA DXIRUWIDIHD (RFDI& FDUH JHVILRQHD]&
HQHUJLD HIHFILLF&

CZE - "¢/(&,7e 36HG LQVIDIDFt YAG\ RGSRWH JH VHIC 9 QCNIHUEFK
THPtFK PH&H LQVIDIDFL SURYpVI SRX]H NYDILIINRYDQ& HIHNIUINGG . ontaktujte
R UDGX QHIENL&&tKR HIHNILIN i GH

SVN -320(0%12 3UHG ]DpHINRP GHID YHGQR LINIRSLH HIHNIULpQR
QDSDIDQIH 9 QHNDIHUK GUADYDK VPH HHNILPQR QDSHUDYR Qapeljevati le
SRREIDAPHQL HIHNIULPDU =D QDVYHI VH REUQUIH QD QDIENAIL SRREIDAPHQL VHUYLY
GRC - TOANE EdJA JAae USH PAYGAS IS8 10 178 i0EIIRIN) 158
A) iThtenlivi ARADY USH ABANZR 4i03)N8 Jae NA UikTte iT)tenlsS
Ti siqiers zodis nr S3itign3niites idUpitis s} AdPAll F)
Ad1U31NANMOALLT 3¢HN Ine PRI TAN81MINUS3TAN $31tUgn3eln 1)
A3SqNijndiis IATENHARRINI 30 USH iU)1d7) S3itidIi3n0 S8 AidiNzZRs
1]8

TUR - g1(0O/1 _XUXIXPD EDUWDPDGDQ |QFH KHU JDPDQ HIHNIUN
GHYUHVLQL NDSDIIQI] %D]0 INHIHUGH HIHNIUN NXUXIXP L(HPL VDGHFH \HINLL
HIHNIULN IHNQUINHUWHUL IDUDIIQGDQ \DSEIPDNIDGEU 611H HQ \DNIQ \erel elektrik
idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.

BGR - gAz¢3 ¢chese cgrydpmsayty juyjririgeurahsafytd 3ns
3jIG3ete LIJGG G GY3ININ3at) Tacite Uk chteyauycats ¢ huric
Hrahe Teeite U Jyjrizengtrety chttaysuce hidy ce +) cgaNIN3a
Jechtayhi #4 #t+i1cge1af) Jujrizityuhcy o LIjuiInTe ) denIfyty
tNh hythate Jugrizengtre rihwehca

SRB - %,712 8YHN LVNIXplIH VIUXIX SUH QHJR &iR SRpQHIH V LQIDILUDQIem.
8 SRIHGLQLP GUADYDPD HIHNIUR LQVIDIDFIH PRJX GD SRVIDYH VDPR RVREH
V RYIDAUHQIHP 2EUDILIH VH IRNDIQRI HIHNIUR GLVIULEXFUL ]D VDYHIl

RUS - ¢g2BAg?s Fi148 |Hohisriy 3tpees #Hryopmayty
aujriziciancy ¢ hyritizeu Hriaheuwoyyrizi|tehisre ciydhe
wricgsiecteta Hiyerd y3aycl3cucrisahheh ayyrizerih Jerstctyte
ge viftlyctowcyy 3 tidtagts|pney hytihey chttahuce

0amy § S A sy U8 Bl iess Bla) Je B> 0,21 10
2 U588l ¥] 4L, SLS N ez 52 Y (I
Aazzd) Slaludl e Sleslell e e S Jsandl S
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DNK - Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk affald for brugere i
private husholdninger i EU. Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder
PDIHUDIHU NRPSRQHQIHU RJ VIRIIHU GHUNDQ Y  UH VNDGHILJIH IRU
PHQQHVNHWV VXQGKHG RJ IRU Pl HIF KYLV NDVVHUHI HIHNIULVN RJ
elektronisk udstyr ikke higteres korrekt. Elektrisk og elektronisk
XGVINU HU P UNHIl PHG GHQ RYHUNU\GVHGH VNUDIGHVSDQG ™ HQ
VAPERILVHUHU Dii HIHNIULVN RJ HIHNIURQLVN XGVIN\U LNNH Pn ERUIVNDIIHV
VDPPHQ PHG XVRUIHUHI KXVKRIGQLQJVDIIDIG PHQ VNDI LQGVDPIHV

V- UVNUIE $IH NRP PXQHU KDU HIDEIHUHI LQGVDPILQIVRUGQLQJIHU KYRU
elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne pg2
genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver afhentet
GLUHNIH IUD KXVKRIGQLQJHUQH 1 UPHUH LQIRUPDILRQ NDQ InV KRV
kommunens tekniske forvaltning.

SWE -Hur anviggare i privathush#anom EU kasserar utrustning p&
korrekt s# Denna symbol visar att den hgjprodukten inte fg2

kasseras tillsammans med vanligt hush#savfall. Elektrisk och
elektronisk utrustning innehler gnen som kan skada mihniskor och
miljggm den inte grvinns piorrekt si Du ansvarar fgatt

gerlgna produkten till Igpligt insamlingsstle fggérvinning av
elektriskt och elektroniskt avfall. Ngdu kasserar produkten sgtt den
kan grvinnas pgg:si:hjiger du till att fiaindra att den pgerkar

natur och miljgaegativt och du bidrar till att skydda mhiskors higa.
Mer information om hur du kasserar produkten korrekt kan du figia
NRPPXQHQ GLii DYIDNVKDQIHULQJIVERIDJ HIHU GHQ EXILN GIU GX N | SiH
produkten.

NOR - Kassering av utstyr fra private husholdninger i EU. Dette
symbolet angir at produktet ikke skal kastes sammen med
husholdningsavfall. Elektrisk og elektronisk utstyr inneholder stoffer
som kan forgaake skade pgnenneskers helse og pniljgs hvis

utstyret ikke resirkuleres riktig. Det er ditt ansvar §evere utstyret til et
innsamlingssted for resirkulering av elektrisk og elektronisk avfall. Ved
Hevere utstyret til resirkulering bidrar du til #indre at disse
SURGXNIHQH Snl j UHU QDIXUHQ RJ PLUli HI XQ j GLJ EHIDVIQLQJ VDPI il n
EHVN\IIIH PHQQHVNHUV KHIVH . RQIDNI IRNDIH P\QGLIKHIHU GHIl (IRNDIH
renovasjonsselskapet eller butikken der du kjgte produktet hvis du
#sker mer informasjon om riktig kassering.

ISL - Fggun ggangsefna frigaotendum ginkaheimilum &
(YUySXVDPEDQGLQX &HIliD iiNQ JHIXU 110 N\QQD Dé HNNL P IDUJD THVVDUL
Y]UX PHe JelX KHLPLLVVRUSL 5DIPDJQV RJ UDIHLQGDE~QDeXU LQQLKDIGD
HIQL VHP JHID YDIGLe VNDeD i KHLIVX IyINV RJ XPKYHUIL HI TDX HUX HNNL
HQGXUXQQLQ i UpMDQ Kl &Dé HU i TtQD iE\UJé D& DIKHQGD i YL&H.JDQGL
ViDé il HQGXUYLQQVIX UDIPDJQV RJ UDIHIQGDH NL €HJDU i~ DIKHQGLU L0
UpliuDU HQGXUYLQQVIX KIilSDU iDe D& NRPD t YHJ I\ULU De THVVDU Y JUXU
YDIGL yiDUID VNDeD i Qilli~UX RJ XPKYHUIL RJ Yle Dé YHUQGD KHLIVX
PDQQD 710 Dé i IUHNDUL XSSIEVIQJIDU XP UpliiD I]UIXQ YLQVDPIHJIDVI
KDILeé VDPEDQG YLé itQ ERUIDINIUY (G Q VIX Pyili[NXVii|& HeD
YHUVOXQLQD DU VHP T~ NH\SIL Y |UXQD

NLD - Recyclage van afgedankte elektrische en elektronische
apparaten uit particuliere huishoudens in de Europese Unie: Dit
symbool geeft aan dat u dit product niet samen met ander
huishoudelijk afval mag afvoeren. Elektrische en elektronische
apparaten bevatten stoffen die schadelijk kunnen zijn voor de
menselijke gezondheid en het milieu als ze niet correct worden
gerecycled. Het is uw verantwoordelijkheid om dit product af te geven
bij een inzamelpunt voor het recyclen van afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur. Door dit product op de juiste wijze af te
YRHUHQ KHISI X YRRUNRPHQ GDIl GH]H SURGXFIHQ GH QDIXXU HQ KHIl PLLHX
onnodig belasten en de menselijke gezondheid schaden. Neem voor
meer informatie over een correcte afvoer contact op met uw
JHPHHQIH KHI SIDDIVHIUNH DIYDIYHUZHUNL.QJIVEHGUUI Rl GH ZLQNHI ZDDU X
dit product hebt gekocht. .

FRA ellPIQDIIRQ GHV DSSDUHLV PLV DX UHEX! SDU (HV PpQDJHV GDQV
I'Union europgnne. Ce symbole indique que ce produit ne doit pas
#e jetiavec les dghets migagers ordinaires. Les appareils

fectriques et Ectroniques contiennent des substances nuisibles #a
santgaumaine et genvironnement en cas de recyclage non

conforme. Il est de votre responsabilitigle dgoser vos appareils dans
les centres de collecte dgigngzpour le recyclage des gipements
fectriques et Ectroniques. En confiant votre appareil &n centre de
UHF\FIDJH GpVLIQp YRXV FRQIUEXHT] j (D SUpVHUYDILRQ GH 0D QDIXUH HIl GH
I'environnement ainsi qu'g#a protection de la sant@umaine. Pour
REIHQL SIXV GILQIRUPDILRQV VXU (fpllPLQDILRQ FRUWHFIH GH YRV GpFKHIV
FRQIDFIH] (HV DXIRULIpV 0RFDIHV (H VHUYLFH GH FRIHFIH GHV RUGXUHV
m@agees ou le magasin dans lequel vous avez achetfge produit.

DEU - Entsorgung von Altger§n durc, Iéutzer in privaten Hausha}lten
1Q GHU (XRSIIVFKHQ 8QIRQ ™ LHVHY 6\BER 21 SIB Y Aoty
dieses Produkt nicht mit dem Restmizentsorgt werden darf. Elektro-
XQG (MHNIRQINIHUNIWH HQIKDWHQ BIRIIH GLH EHL QLFKI RUGQXQJIVIHP I HU
Wiederverwertung Schigen an Mensch und Umwelt verursachen
NJQQHQ (V (HJILQ ,KUHU QHUDQIZRUIXQJ (CHNIR XQG ((HNIURQINIHUNHH
an einer dafgirorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Bei der
$EJIDEH IXP RUGQXQJIVIHP I HQ SHF\FILQJ IUDJHQ 6lH GD]X EHL GLH
unn@ige Belastung von Natur und Umwelt durch diese Produkte zu
vermeiden und die menschliche Gesundheit schigen. Fgaveitere
Informationen bezggich der korrekten Entsorgung wenden Sie sich
ELIH DQ ,KU JUILFKHY % UJHUE UR ,KUHQ +DXVP 1 (QIVRUIXQJIVGLHQWII
RGHU GDV *HVFKII 1Q GHP 6lH GLHVHV 3URGXNI JHNDXII KDEHQ

GBR - Disposal of waste equipment by users in private households in
the European Union. This symbol indicates that this product must not
be disposed of with your other household waste. Electrical and
electronic equipment contain substances which may cause damage to
human health and environment if not recycled correctly. It is your
responsibility to hand over to a designated collection point for recycling
of waste electrical and electronic equipment. When handing over for
correct recycling you help to prevent these products straining nature
and environment unnecessarily and to protect human health. For more
LQIRUPDILRQ UHIDUGLQJ FRUHFI GLYSRVDI SIHDVH FRQIDFI \RXU IRFD0 FLI\
RIILFH \RXU KRXVHKRIG ZDVIH GLYSRVD) VHUYLFH RU {KH VIRUH ZKHUH \RX
purchased this product.

ESP - Eliminacigzde equipos usados por usuarios en viviendas
particulares en la UnigEuropea. Este s@bolo indica que este
producto no debe desecharse junto con otros residuos domgticos.

Los equipos elgtricos y electrgicos contienen sustancias que

pueden dag# la salud humana y el medio ambiente si no se reciclan
correctamente. Es su responsabilidad entregarlo en un punto de
recogida indicado para el reciclaje de equipos usados elgtricos y
HIHFIUYQLFRV  &XDQGR HQIUHJID XQ SURGXFIR SDUD XQ UHFLFIDIH FRUWHFIR
usted ayuda a prevenir que estos productos dagn la naturaleza y el
medio ambiente innecesariamente y a proteger la salud humana. Para
REIHQHU PV IQIRUPDFLyQ VREUH 1D HILPLQDFLyQ FRWHFID SyQJDVH HQ
FRQIDFIR FRQ (D RILFLQD (IRFDI GH VX FIXGDG VX VHUYLFIR GH HILPLQDFLYQ
de desechos domgticos o la tienda donde comprigste producto.

PRT - Eliminagzde equipamentos usados por parte de utilizadores

em resid@eias privadas na UnigzEuropeia. Este sgibolo indica que
este produto ngdeve ser eliminado juntamente com o lixo domégtico.
Os equipamentos elfgicos e eletricos cont@ substgeias que

podem causar danos &a@le humana e ao meio ambiente se ng:

IRUHP UHFLFIDGRV FRUHIDPHQIH e GD VXD UHVSRQVDELLGDGH HQIUHJIDU D
um ponto de recolha designado para reciclagem de equipamentos
elfgicos e eletriicos usados. Quando efetuar a entrega para a
UHFLFIDIJHP FRUHID DIXGD D HYLIDU TXH HVVHV SURGXIRV VREUHFDUWHJIXHP
a natureza e 0 meio ambiente desnecessariamente e ajuda a proteger
a safie humana. Para obter mais informags sobre a eliminag

FRUWHID HQIVH HP FRQIDIR FRP D &kPDUD OXQLFLSD) (RFD! R VHUYLOR GH
recolha de lixo domgtico ou a loja onde adquiriu este produto.

ITA - Smaltimento di rifiuti di apparecchiature da parte di utenti privati
nell'Unione europea. Questo simbolo indica che questo prodotto non
deve essere smaltito insieme agli altri rifiuti domestici. Le apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche contengono sostanze che possono
causare danni alla salute umana e all'ambiente se non riciclate
correttamente. gesponsabilitidell'utente consegnare a un punto di
raccolta per il riciclaggio le apparecchiature elettriche ed elettroniche.
&RQVHIQDQGR TXHVIL SURGRIfiL SHU XQ FRUUHIR ULFLFIDJJLR VL DLXID D
SUHYHQLUH FKH TXHVIL GDQQHJJLQR (D QDIXUD H I DPELHQIH H D SURIHIJHUH
(D VDIXIH XPDQD 3HU XHHULRUL LQIRUPD]LRQL VXIR VPDILPHQIR FRUUHIIR
FRQIDIDUH 0 XIILFIR FRPXQDIH 10 VHUYL]IR GL VPDILPHQIR GHL ULILXIL
domestici o il negozio in cui tato acquistato questo prodotto.

FIN - Kotitalouksien laiteromun hgittginen EU-alueella. Symboli
RVRUIIDD HIiflf IXRIHIWD HL VDD KEYUIET PXXQ NRILIDIRXVIIHHQ
PXNDQD 61KN| ID HHNIURQLNNDIDLIHHH VLV EOIEY I DIQHLID IRIND YRLYDII
RUD KDUDNVLD IHUYH\GHIH D \PSTUVIJOH IRV QUIT HL KYLIHIT
asianmukaisesti. Sgkgja elektroniikkalaiteromu on toimitettava
asianmukaiseen kerjgspisteeseen kierrgttiksi. Kun toimitat romun
DVIDQPXNDLVHHQ NHUI\VSIVIHHVHHQ HVIIW (IDLIHUD DIKHXIWDPDVID
ylimggt#uormitusta luonnolle ja ympgstle ja suojelet ihmisten
terveyttgt isietoja laitteiden asianmukaisesta hittgisestigaat
RIIDPDND \KIH\GHQ NRILSDINNDVL YWUDQRPDLVLLQ NRILVL ITTHKXRIUR Vil
YDVIDDYDDQ \UIANVHHQ iDL PA\P 101 1Q RVID KDQNUI I/l P 1Q iXRIIHHQ
POL 3R]E\ZDQH VIC JXT\IHJIR VSUJCIX Z JRVSRGDUVIZDFK GRPRZ\FK
Z 8QLL (XURSHIVNIHI 7HQ VAPERI R]JQDF]D TH SURGXNIX QIH ZRIQR
Z\U]XFDii ZUD] ] LQQ\PL RGSDGDPL ] JRVSRGDUWVIZD GRPRZHJIR 6SU]CI
HIHNINFTQ\ L HHNIURQLF]Q\ JDZLHUD VXEVIDQFIH NityUH Z SUT\NSDGNX
EUDNX ZiDGFLZHJR UHF\NILQIX PRJa E\ii JURTQH GID IXGINIHJIR JGURZID L
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GURGRZIVND 2ERZIINIHP XT\INRZQIND IHVI GRVIDUFT\i TXTNIN VSU]CI
HIHNIUNF]QN L HIHNIURQLF]QN GR Z4DGFLZHJIR SXQNIX JELYUNL FHIHP
SUJHND]DQLD GR UHF\NIQJIX 3RVICSXIgF Z IHQ VSRVYE SRPDJD VIC
1DSREIHIDI VINRGRP IDNIH SURGXNIN IH PRINEN Z\[]3G]Lii SUT\URG]IH L
GURGRZIVNX RUD] ZVSLHUD VIC RFKURQC (XGINIHIR JGURZID = LCFHI
LQIRUPDFIL QD IHPDI ZiDGFLZHJIR VSRVREX SUTHND]\ZDQLD GR X‘!A\uL]DF‘AL
PRTQD X]\VNDIii Z (RNDIQ\P XUJCG]IH PLDVID 1lUPLH ]DIPXigFHI VIC
RGELRUIHP RGSDGYZ (XE VNIHSIH NiyU\ VSUJHGD: SURGXNII
HRYV - Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim
NXUDQVIYLPD X (XURSVNRII 8QUL 2YDI VLIPERI SRND]XIH GD VH RYDI
SURL]YRG QH VPUH RGIDJDIL VNXSD V GUXJLP RISDGRP NXUDQVIYD
(UHNIULPND L HIHNIURQLPND RSUHPD VDGU&H IYDUL NRIH PRJX QDANRGLIL
UIXGVNRP JGUDY0IX L &LYRIQRP RNRILAX DNR IX VH QH UHFINILUD SUDYLIQR
9DAD IH RGIRYRUQRVI SUHGDIL RISDGQX HIHNIULNX L HIHNIURQLPNX RSUHPX
QD SUHGYLYHQRP PIHVIX ]D SUNXSNDQIH UDGL UHFINIWDQID 3UHGDIRP RYH
RSUHPH UDGL SUDYLIQRJ UHFINIUDQID SRPD&HIH GD VH VSUHpL QHSRIUHEQR
XJURADYDQIH SUURGH L ALYRIQRJ RNRILAD IiH JDAILL IXGVNR JGUDYOH 9laH
LQIRUPDFUD R SUDYLQRP RGIDJIDQIX SRIUDALIH X (RNDIQRI JUDGVNRI VIX&EL
YDER! NRPXQDIQRI VIXAEL ]D RISDG LI X GXUDQX X NRIHP VIIH NXSLL RYDIl
proizvod.
EST - Seadmete jhnete kiglemine kasutajate poolt Euroopa Liidu
HUDPDIDSIGDPLVIHV 6HH V PER) QILIDE HIl VHGD IRRGHI HL IRKL NILGHIGD
koos teie muude olmejgnetega. Elektri- ja elektroonikaseadmed
VLVDIGDYDG DLQHLG PLV Y}LYDG }.JIH IDDVI| | XVH HWDPLVH) NDKIXVIDGD
inimeste tervist ja keskkonda. Teie vastutate selle & andmise eest
elektri- ja elektroonikaseadmete jgnete gabertghise kogumispunk -
ti. eks mbertfhiseks g andmisega aitate vigida ebavajalikku
looduse ja keskkonna koormamist nende toodetega ning kaitsta
inimeste tervist. Tgndava teabe saamiseks fge kiggemise kohta
YHINH  KHQGX VI NRKDINX 0LQQDNDQIVHIHL RIPHIT IWPHIH N}UYDIGDPLVH
IHHQLVIXVH Y3}L SRHID NXVIl iH VHIH IRRIH RVIVLIH
LVA HU’bX DINULIXPX L] PHEDQD SULYHIDHV PHVDLPQIHFIEHY (WURSDV
6DYIHQUE+ ALV VLIPERIV QR]IPN ND &R SURGXNIX QHGUNVI L] PHVII
P-HVDLPQIHFIEDV DINUIXPRV  (HNIULVNDV XQ HIHNIURQLYNDV LHWFHV VDIXU
YLHIDV NDV YDU UDGUH NDUNIXPX FLIYNND YHVHIEDL XQ DSNHUINIDL YIGHL ID
QHILHN SDUHL]L QRGRIDV DINUIXPRV -njV HVDIi DIELIGIJL SDU HIHNILLVNX XQ
HIHNIURQLVNX LHUWpX QRGRADQX &P QRINNDP SDUHGNIH VDYAN&DQDV
SXQNIH LRGRGRI &V [HWFHV SHVILHGHL injv SDIIG]DI QRYNUVI &R
SURGXNIX QRSINGL GDE+ XQ DSNHUINI4 YIGN HGNIHGL DLJVDUJ-HIRY FIYNNX
YHVHUEX 3DSUGX LQIRUPHFUX SDU SDUHL]X QRGREDQX DINULIXPRV IDXIHHLHI
VDY+ SDAYDIGIE+ P-HVDLPQIHFIEDV DINUWXPX VDY+NaDQDV X]SNPXP+
YDL YHINDI NXU+ [HI+GHAHILHV R SUHFL
LTU UDQJRV DIILHNT &DIQLPDV SULYDIT QDXGRIRIT QDPT njNXRVH
(XURSRV 6aIXQJRIH &LV VLPERILY QXURGR NDG JDPLQLR QHJIDILPD LaPHVIL
NDUIX VX NURPLV EXULQoPLY DILHNRPLY  (CHNIULQoIH LU HIHNIURQLQoYH
UDQJIRIH \UD PHGADJT JDIQPCT SDNHQNIL APRJIDXV VYHINDIDL LU DSLQNDL
HL 1UDQJID QHILQNDPDL SHUGLIEDPD 3ULYDIRIH SUVIDINIL HIHNIULQC LU
HIHNIURQLQC 1UDQJ3 ' VSHFLDIT DIILHNT VXUQNLPR LU SHUGLUELPR SXQNilg
3UVIDINGDPL PLQollg 1UDQJ3 ILQNDPDL SHUGLUEI SDGHGDIH LAYHQJIL ADIRV
JDPIDL LU DSIQNDL EHL DSVDXJRIL APRJIDXV VYHINDlig = DXJLDX
LQIRUPDFLIRV DSLH ILQNDPg SHUGLUELP g IHWUDXNLioV YLHILQoIH PLHVIR
DGPLQLVIUDFURIH QDPT njNLR DILHNT YDUN\PR IDUQ\ERIH DUED &R
gaminio pardavimo vietoje.
SVK /INYIGiFLD RGSDGX SRXatYDIHIPL Y V~NURPQ&FK GRP i FQRVILDFK Y
(XUySVNHI ~QlL 7HQIR VAPER) JQDPHQi &H SURGXNI VD QHVPLH
JUNYLGRYDG V LQ&P GRP iFLP RGSDGRP  (MHNIUFNp D HIHNIURQLFNp
]DUDGHQLD REVDKXI~ 1IN\ NiRUp P{aX SUL QHVSU# YQHI UHF\NIi FLL
SRANRGIG BXGVNp JGUDYLH D &LYRIQp SURVILHGIH 61H JRGSRYHGQt 1D
RGRY]GDQIH QD XUpHQRP PLHVIH JEHUX QD UHF\NJi FLX HIHNIULFNPKR D
elektronickBo odpadu. Odovzdan@ na sprighu recyklgiu pomgate
SUL JDEUDERYDQt JENIRpQpPX JDGDARYDQLX SUtURG\ D ALYRIQPKR
SURVIUHGLD I8PIR SURGXNIRP D FKUiQHQt ©XGVNpKR JGUDYLD OLDF
LQIRUP IFLt R VSUTYQHI IINYLGEFLL Y1 P SRVN\IQH (RN1IQ\ PHVIVNé ~UDG
VHUYLV QD OINYIGi FLX GRP i FHKR RGSDGX DIHER SHUVRQi( SUHGDIQH NGH
ste produkt zakgli.
HUN - Mageltkra hasznigzberendezgek hulladglak kezelge
D] (XUySDL 8QlyEDQ $] §EUD D] IHIHQIL KRJI\ D IHUPpPN QHP GREKDIy H)
higartgh hulladgk®t. Az elektromos geelektronikus berendezgek
RI\DQ DQ\DJRNDI IDUIDIPD]QDN DPHNHN KHINHV ~{UDKDV]QRVtIiV
higyBan kittehetnek az emberi eggzsgben ga kiayezetben.
$] gQ IHHIEVWPJIH KRJI\ (HDGID ENHI D] HIHNILRPRV pV HIHNIRQINXV
EHUHQGH]pVHN KXIDGPNi QDN ~IUDKDV]QRVHi Vi UD (piHVIHI INHIIEKHI-
HQ EI\ PHJIHIE]L KRI\ HIHN D IHUPpNHN HINHU (KHIE NiUl IHI\HQHN D
IHUPPV]HIEHQ D NJUQ\HTHIEHQ pV YpGL D] HPEHU HIpV]VpJHI $
KXNDGPNNH]HIpV PHJIHIHIE PyGlilyo D KHI\L |QNRUP §Q\]DIQi0 D
Ki JUDUIEVL KXIDGPN HIV] it Vil YpJE VIRIJi0iDIyQi0 YDIN D IHUPpN
YiVilivb VIHUQIL JHIQP) pUGHNIEGKHI
ROM  ((LPLQDUHD GHUHXULRU GH HFKISDPHQIH GH FaluH XILL]DIRUL GLQ
JRVSRGAULH SDUILFXIDUH GLQ 8QLXQHD (XURSHDQa $FHVI VIPER! LQGLFa

IDSIX) Fa SURGXVX) QX ILHEXIH DUXQFDPdPBEXQa Fx Sk eiitbP BODIHUH
DIH JRVSRGAUHL GYV  (FKLSDPHQIHIH HHFIULFH Gl HHFIURQLFH FRQGLQ
VXEVIDQEH FDUH SRIl GAXQD VAQAIEHL XPDQH Gl PHGLXIXL GDF& QX VXQI
UHFLFIDIH FRUHFII (VIH UHVSRQVDELIIDIHD GYV V& (H SUHGDEL 0D XQ SXQFI
GH FRIHFIDUH GHVHP QDI SHQIUX UHFLFIDUHD HFKLSDPHQIHIRU HHFIULFH Gl
HIHFILRQLFH X]DIH 3UHGKQGX 0H SHQIUX R UHFLFIDUH FRUHFI& DIXIDEL (D
SUHYHQLHD LP SDFIXIXL LQXIL) DI DFHVIIXL SURGXV DVXSUD QDIXULL L PHGLXIXL
UL 0D SURIHIDUHD VaQaliasll XPDQH 3HQIUX PDL PXIiH LQIRUPDEL UHIHUIIRDUH
(D HILPLQDUHD FRUHFIA FRQIDFIDAL ELURX) (RFD) GLQ RUDUX) GYV  VHUYLFLX) GH
VDIXEULIDIH DIHUHQI JRVSRGAUHL GYV VDX PDJD]LQX! GH (D FDUH D&
DFKL]JLLRQDH DFHVI SURGXV
CZE  /INYIGDFH JDGtJHQt SR XNRQPHQt IHILFK SRXAtY i Qt XALYDIHIL Y
VRXNURPEFK GRP IFQRVIHFK Y JHPtFK (YURSVNp 8QIH 7HQIR VAPERI
R]QDpXIH &H YEUREHN QHIJH ONYIGRYDI IDNR EC&Q& GRPRYQt RGSDG
(OHNWLFNi D HIHNIURQLFN# JD6t]HQt REVDKXIt 01N\ NiHUp PRKRX E&l
ANRGILYp LGYNpPX JGUDYt D &LYRIQtPX SURVIGHGt SRNXG EX QHEN\
RGSRYtGDItFtP JSAVREHP UHF\NIRYiQ\ -H YDat RGSRYCGQRVIt DE\VIH
1D6tTHQt RGHY]GDIL Y PtVIC XUpHQpP SUR VECU HIHNIULFNEFK D
HIHNIURQLFNEFK JDGtJHQt XUpHQBFK N UHF\NIDFL - G\& SEHGEIH YEUREN\ N
RGSRY{GDItFt UHF\NIDFL SRPiKilH JDEUiQU DE\ JE\IHPQC DICARYDIN
SGtURGX D ALYRIQt SURVIGHGt D FKUEQtIH IGVNp JGUDYt = Diat LQIRUPDFH
JENDItFt VH VSUTYQp (INYLGDFH JtVNilH QD PtVIQtP ~iDGC X YDAt VIX&E\
1DILAGXItFt INYLGDFL GRPRYQtKR RGSDGX QHER Y REFKRGC YH NiHUpP IVIH
produkt zakoupili.
SVN - Odstranjevanje odpadne opreme s strani uporabnikov v
DVHEQIK JRVSRGLQIVIVIK Y (YURSVNL XQUL 7D VLPER) R]JQDpXIH GD VH ID
izdelek ne sme odlagati skupaj z vasimi ostalimi gospodinjskimi
RGSDGNL (OHNIULpQD LQ HIHNIURQVND RSUHPD YVHEXIH VQRYL NLIDKNR
ANRGXIHIR JGUDYIX 0IXGL LQ RNRUX pH QLVR SUDYLIQR UHFINIUDQH 9D&D
RGJIRYRUQRVIIH GD D RGSDG SUHQHVHIH QD GRIRPHQR JELIQR PHVIR 1D
UHFLNOWUDQIH RGSDGQH HIHNIULPQH LQ HIHNIURQVNH RSUHPH 3UL SUHGDIL ]D
SUDYLIQR UHFINILUDQIH SRPDJDIH SUHSUHpLIL GD EL il LJGHINL SR
QHSRIHEQHP RQHVQDALIL QDUDYR LQ RNRIIH IHU &bliliH JGUDYIH UXGL =D YHp
informacij o pravilnem odstranjevanju se obrnite na lokalno mestno
REIDVI VOXAER 1D RGVIUDQIHYDQIH JRVSRGLQIVNLK RGSDGNRY DIL IUJRYLQR
kjer ste kupili ta izdelek.
GRC nAed,quS [/\I’]uBRUAH IhI’]/\BTl;I’]O Ine Zd,RlIJIS 1N te
AIQIORI3NA 1USH £8JAAJELR DZHALS n8le U 103UN3N 8AN;ITLHOIT el
N AdnieA §iA AQPAITAY JANAAIANINYT 3)0F 31 1) R33) MILTJLR
IngU3si] @ $3itid/tes th] $3ItldNHites iNA3I13e8 AldFZN8H
NB17i8 AN8 3ANNOH H) UIRZNBH USH JHsABATHS 8Uif) ¢)7 N
AIQIURI3NA IRA J1H JHIEBLZASNOR 1ANIR & AIGRINIS 1 TIUR33SIN
1531 Aid[1833N0R8 UT) JHILOt3A1S JANUIRIAH S31tUIEN0 t1T
S3itignATEN0 iANA3TI3N0 )T jTtR 1)8 i8s0AS Al USH AJdRINIS 1S
TALR JAIEOL3A1S 183UR33I0I 1USH J ANUANAR S8 ATdIUIRE
IATURGBH IS8 IS8 1j01S8 t)T1N8 AIJIURIINAING Ine J8IR U) AdNiefil)
AT USH AGN 10 17 S8 JHSABATHSS 8UITI8 TI) AldTniedidis
A3SdNijndfi8 1ZIUR 30 US 1AIIR JANENZTIR TATEHARR 10 3i 00
INATte lsaﬂIJTte Ud) |JIrI’] USH 8ASd,117) [/\r]tﬂaT!RS I’]TtT!toH
JANddI33RUAH R N IR 1US3) eAN8 JUNGR1 10 N AdnieH
TUR  $YUXSD %\U+L1QGH \DGD\DQ HY NXKDQIFYIDUIQIQ NXNDQGH- DIEN
HNLSPDQIDUIQ DINPDV) %X VHPER) U Q Q GL=HU HYVHI DIONIDUID ELUNIH
DIBPDPDV) JHUHNIL+QL J | VIHUU  (CHNIUNIL YH HIHNIURQIN HNLSPDQIDU
GR=UX GHNUGH JHULG]Q 4 P VD+IDQPD]VD LQVDQ VD=0 YH oHYUH\H
1DUDU RIDELHFHN PDGGHIHU LoHUWU $SION HOHNIUNIL YH HIHNIURQIN
HNLSPDQIDUIQ EHIUHQHQ JHUL G]Q G P QRNIDIDUIQD EXUDNIPDV) VL]IQ
VRUXPIXIX+XQX]GDGI =R=UX JHUL G]Q G P QRNIDVIQD IHVILP HGHUHN EX
U QIHULQ GR+D\D YH oHYUH\H ]DUDU YHUPHVLQL HQJIHIHU YH IQVDQ
VD+00+0Q0 NRUXP X0 RIXUVXQX] ™ R=UX DIN LPKDV) \RIX KDNNIQGD GDKD
IDID ELJL lolQ 0 WHQ GHKLWGHNL \HUH) E UR HYVHI DION LPKD VHUYLVL \D GD
U Q DiGH+0Qi] PD+D]D LH LHILGLPH JHolQ
BGR ~»guanIyaf) he #teenmhi #eix|a32hy #+ vitrjectyyc 3
matihe atharchtisa 3 saTiyytrea NPy Rige tch3iy Livagss my
+#96 LTyt N €632 G2 eNaY GouwaNIydf) gayeht + #Hahaycty 36
ectisc #teeNye syjrizenytriti 6 JyjriTifht deix|a3ahy
iNeNIde 33Ny ti3e vicH hived ga hasrycut fa geIasyts ho
wirate 6 ha #viyhate t1yce ari Ay +) TywerycIat Lra3ecyh+ Zcy
hitcty #ri3izhit g wrycecyty Htweenmhits Jyyrdzenytrd 6
Jujririhhd #edx|e30f]y go TywGrycIahy 3 IN#t3ythca Lhvt Bietd
wI)ca3aty Lria|ric go Lra3cyh# TyucrycIafny 3cj tuihasety go
wryc#iaratusanyti he cgyenht gahnitazafy he wzcricats 6
#riyhate t1)62 6 go LIycLag3aNy Ao mi3gnvitd geIa3) Vo Li3yny
chiz#rhawea #thithi wre3cyhitt cguanzyahy hiya tanzdyty 43+
hytthate #enche 3anate tyldes go ectizc #HLaaNwG Gyc
hasagche #tyneytE H garLeyc Hige wric|rt
SRB * 2GIDJDQIH RISDGQH RSUHPH NRULVQIND X SULYDIQLP GRPDULQVIYL-
PD X (YURSVNRI XQUL 2YDI VLPER) R]QDpDYD GD VH RYDI SURI]YRG QH
VPH RGIDJDIL VD RVIDILP NXUQLP RISDGRP  (CHNIULpQD L HIHNIURQVND
RSUHPD VDGU&H VXSVIDQFH NRIH PRJX ELIL &IHIQH SR JGUDYUH 0IXGL L
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ALYRIQX VUHGLQX XNRINR VH QH UHFLNILUDIX SUDYLIQR 9DAD IH RGIRYRUQRVII
GD RISDGQX HIHNIULDQX L HIHNIURQUNX RSUHPX SUHGDIH QD QD]QDPHQRP
mestu za prikupljanje i recikliranje otpada te vrste. Predavanjem ovih
SURL]YRGD QD LVSUDYQX UHFINIDAX VSUHPDYDIH QHSRIVHEQR ]DJIDYLYDQIH
SUURGH L &LYRIQH VUHGLQH L &llliLIH JGUDYOIH UIXGL =D YL&H LQIRUPDFLD R
LVSUDYQRP RGIDJIDQIX REUDILIH VH (RNDIQRY NDQFHIDULL VOXAEL 1D
XNIDQIDQIH NXUQRJ RISDGD Lol SURGDYQLFL X NRIRI VIH NXSLL SURL]YRG
RUS ¥tcycgawea #Hyldeanyst feix|ci3ahca mptihehe
cithanhche wigaytisahe 3 satiyytrih qipgy diit tehsiy
ighemeyt mi+ eahhiy cgeyycy HIycga sectatosate 3hytiy +
arlsche wigaytsghhehc #tuksahe dyjrizemytriy 6 oyyririhhiy
ieir|cizefcy ticyrdet 3yngtise vitiTey wre hyLrescycehty
ltcycgauce hixlt hahitic 31ye #vI|dopnyy t1j6) G geiTi3cd
yodeyy ge siydhe yrycatc #tuice he tyucaycgerisahhey
ufvt tedte Huicks ayyyizemytrist 6 oyyririhhist teix|cizahca
FJ1j6230 Hfuice cyu LIa3cychiy YIjraeiivre 30 Lihiogty
gonctcie ge#I#3ey ypayy 6 thegete hasx|gr| +igeasayh|d atche
#uicahe fp LIcIic| 6 #rIldedpn P hat t1ye| Ciyyy Licrichld
chiz#rhawed + Lrascychiy [teycgaucs 3e hidyty viylnetc 3
Mrictriy ashchetirauce tyldey i 3e3igl 6 [teycgauece
Huie#s cyc 3 hasagehy 38y 30 vlLeyc ot Ggeyycy
hyuvHtryetiayhht 3 ayyrdzenytr|d +yte
FEYFu YU US 0E FWE Qs apl FIaEYDy S0 U IF FY wlQYF
FEPQ FeéeQp pepé df FEY -FT W2 oNQ )} FEYF w 34 ¢Y FUEN Yo
FUS 0 E PUiFol FYét EPEs Fw)E FQEQHEr 6 F-FoEEsUol wrt
360 90 EaQQ wéé wpt wPr FlUaleFQoH Y F) 0B} - I Elspé?
QeoF wPEP 6000 wFt w EQQY Yo sFol EaF@y FIUEN E -ft Uppr
ENjow )Y w ul Fof Elspé U 0 E PN E FoéQ Hol 6 F-FoEEsUol wdl
EaFe} FUEN E FEE} w IF Elspé? QeQF w PP, 9:Ug QfFo Eax wl wpt
Yo o2 AUENE YU FE 10¢ FafFQE wFt FpQoul swFt FQEH 64 Qw,
cEawl wpt Pyol wPr Flal Ripl 3 Fufe) E PeF péodl FEYF o
F wPEPr 4 PUEN, eéNt FE u F QIQEQ FoUr FAPFo 6 YO FEYF w
Y FUS o E PUiFol 6 FENE Flp €E£pE Y eY FUEN

DNK - Kun til indendg brug.

SWE - Endast fganomhusbruk.

NOR - Bare til innendg bruk.

ISL  1RIVI DEHLQV LQQDQG\UD

NLD - Alleen voor gebruik binnenshuis.

FRA - Pour usage en intgeur uniquement.

DEU $XVVFKIH (FK I UGHQ ,QQHQEHUHLFK JHHLIQH!

GBR - For indoor use only.

ESP - Solo para uso en interiores.

PRT - Apenas para uso interior.

ITA - Solo per uso interno.

FIN - Vain siskiti

POL "R XT\INX ININR Z SRPLHV]F]HQIDFK JDPNQICINFK

HRYV - Samo za uporabu u zatvorenom.

EST - Ainult siseruumides kasutamiseks.

LVA /IHIR&DQDL ILNDL LHNAIHISHV

LTU - Naudoti tik patalpose.

SVK  /HQ SUH SRX&LILH Y LQIHULpUL

HUN - Csak beltgzhasznigtra.

ROM 1XPDL SHQIUX XiLL]JDUHD vQ VSD LL LQIHULRDUH

CZE 3RX]H SUR YQUIEQt SRXALIt

SVN - Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

GRC Aefn U1) irAlidJtR zZdR1S

TUR  6DGHFH NDSDI) DIDQ NXIDQIP{ LolQGLu

BGR ?a cguiygsahy tah Ao gavicti

SRB - Samo za upotrebu u zatvorenom.

RUS Riyerv# aya wxchyhyhca shlize vihypnghey
POIr cIX 0 3 Xy ph
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DNK -Generel vedligeholdelse: Anvend en blgd, ter klud til afterring
afstov, samt en blgd klud opvredet i lunkent vand (<50° C) med mildt
rengeringsmiddel til fiernelse af fedtpletter o. lign. Renggringsmiddel
tilsat slibe- eller oplgsningsmiddel ma aldrig anvendes. Lampen ma
ferst teendes, nar alt vand er fordampet. Specifikt for mundbleest glas:
Mundbleest glas er udformet manuelt. Pa grund af denne unikke
proces, kan luftbleerer forekomme i glasset, samt tykkelsen af glasset
kan variere. Dette ses som en naturlig konsekvens af den manuelle
fremstillingsmetode, og giver mundblaest glas sin karakter og levende
udseende.Renggraltidmundblaest glas i kold tilstand.

SWE -Allmant underhall: Anvand en mjuk, torr trasa for damning och
en mjuk trasa urvriden i ljummet vatten (<50°C) med ettmiltrengéring-
smedel for att ta bort fettflackar eller liknande. Anvéndaldrgrengéring-
smedel som innehaller slipmedel eller I6sningsmedel. Tand inte
lampan innan allt vatten har dunstat bort.Specifikt for munblast glas:
Munblast glasformas manuellt. Pa grund av denna unika process kan
luftbubblor uppsta i glaset, precis som att tjockleken pa glaset kan
variera. Detta ska ses som en naturlig féljd av den manuellaproces-
sen, och &r det som germunblast glas dess karaktar och organiska
look.Rengor alltid munblastglas kallt.

NOR -Generelt vedlikehold: Bruk en myk, tarr kiut til stavterking ogen
myk klut vridd i lunkent vann (<50° C) med et mildt vaskemiddel for &
fierne fettflekker eller lignende. Bruk aldri vaskemidlersominneholder
slipemiddel eller lssemiddel. Sla bare pa lampen nar altvannet har
fordampet.Spesielt for friblast glass: Friblast glass er formet for hand.
Pa grunn av denne unike prosessen kan det oppsta luftbobler i lasset,
og glassets tykkelse kan variere. Dette er en naturligkonsekvens av
handverksprosessen, og det er dette som gir friblastglass sin karakter
og sitt organiske utseende. Rengjer alltid friblast glass kaldt.

ISL -Venjulegt vidhald: Notid mjukt, purrt tau til ad strjuka rykaf, og
mjukt tau sem bleytt hefur verid i volgu vatni (<50°C)medmilduhrein-
siefni til ad fjarleega fitubletti eda annad svipad.Notidekki hreinsiefni
sem inniheldur svarfefni eda leysiefni. Kveikid adeins 4 lampanum
eftir ad allt vatn hefur gufad upp. Sérstaklega fyrirriblasidgler:Friblasid
gler er handvirkt. Vegna pessa einstaedaerlis geta loftbélur verid i
glerinu og pykkt glersins geturveridmismunandi. A pad ber aé lita sem
natturuleganylgifisk handvirkaferlisins og pad gefur friblasnu gleri sina
sérstédu oglifraentutlit.brifid alltaf friblasiod gler med koldu.

NLD -Algemeen onderhoud: Gebruik een zachte, droge doek om af
te stoffen en een zachte doek uitgewrongen in lauw water (<50°C)met
een mild reinigingsmiddel om vetvlekken en dergelijketeverwijderen.
Gebruik nooit reinigingsmiddelen die schuur- of oplosmiddelen
bevatten.Schakeldelampalleeninnadatalhetwateris
verdampt.Specifiek voor handgeblazen glas: Handgeblazen glas
wordthandmatig gevormd. Vanwege dit unieke proces kunnen
luchtbellen in het glas ontstaan en de dikte van het glas kan variéren.
Ditiseenlogisch gevolgvan hethandmatige proces, en hetis
wathandgeblazen glas zijn bijzondere karakter en organische
uitstraling geeft. Maakhandgeblazen glas altijd met koud water
schoon.

FRA -Entretien général : Utilisez un chiffon doux et sec pour retirerla
poussiére, et un chiffon doux rincé dans de I'eau tiéde (<50 °C) avec
undétergent doux pour éliminer les taches de graisse ou similaire. Ne
jamais utiliser de détergents abrasifs ou de solvant. Allumez la lampe
uniquement une fois que I'eau est évaporée.En particulierpourleverre
soufflébouche : Le verre soufflé bouche est formé a la main.Enraison
de ceprocédé unique, des bulles d'air peuvent se produiredanleverre,
toutcomme I'épaisseurdu verre peut varier. Cesdifférences-
doiventétre pergues comme une conséquencenaturelle du processus
manuel qui confére au verre soufflé boucheson caractére et son
aspect organique.Toujours nettoyerleverre soufflé bouche a I'eau
froide.

Pobrano z mamadecor.pl
DEU -Allgemeine Wartung: Mit einem weichen, trockenemTuchAbstau-

ben, und miteinem weicheninlauwarmem Wasser (<50 °C)und
mildem Reinigungsmittel ausgewrungenen Tuch Fettfleckenoderahnli-
chesentfernen. Niemals Reinigungsmittel mit Scheuermitteloderlésung-
smittel verwenden. Die Lampe erst dann einschalten, wenn das Wasser
verdunstet ist. Speziell fiir mundgeblasenesGlas:Mundgeblasenes Glas
wird von Hand geformt. Wegen dieser einzigartigen Verfahrens kénnen
Luftblaschenim Glas auftretenund die Dicke des Glases kann
variieren.Dies ist als eine natiirliche Folge desHerstellungsprozesses
von Hand anzusehen und verleiht mundgeblasenem Glas seinen
Charakter und organischen Look.Mundgeblasenes Glas immerin
kaltem Zustand reinigen.

GBR -General maintenance: Use a soft, dry cloth for dusting, and asoft
clothwrunginlukewarmwater (<50°C)withamilddetergent
toremovegrease stains or similar. Never use detergents containing
abrasive orsolvent. Only switch on the lamp once all the water has
evaporated.Specifically for mouth-blown glass: Mouth-blown glass is
formed manually.Because of this unique process, air bubbles may
occur in the glass,justasthe thickness of the glass may vary. This is to
be seen asanaturalconsequence of the manual process, and is what
gives Mouth-blownglassits character and organic look.Always clean
mouth-blown glass cold.

ESP -Mantenimiento general: Utilice un pafio suave y seco paraelimi-
nar el polvo y un pafio con agua tibia (<50 °C) y detergente suave para
eliminar las manchas de grasa o suciedad similar. Nunca use detergen-
tesabrasivos ni que contengan disolventes. Encienda la ldmpara solo
cuando se haya evaporado todo el agua.lnstrucciones especificas para
vidriosoplado: El vidrio soplado seforma manualmente. Debido a este
particular proceso, puede quequeden burbujas de aire atrapadas
dentro del vidrio y que el grosor del mismo varie. Estas imperfecciones
debenconsiderarse como consecuencias normales del proceso de
fabricaciéon manual, y es lo que otorga al vidrio soplado su estilo
organico y su caracter.

PRT -Manuteng&o geral: Utilize um pano macio e seco para limpar o p6, e um
pano macio e torcido em dgua morna (<50 °C) com um detergente suave para
remover as manchas de gordura ou semelhantes. Nunca utilize detergentes que
contenham abrasivos ou solventes. Ligue a lampada apenas depois de toda a
agua evaporar.Especificamente para o vidrosoprado livremente: O vidro
soprado livremente é formado manualmente. Devido a este processo
unico, podem ocorrer bolhas dear no vidro, assim como a espessura do
vidro pode variar. Isto devera ser considerado como uma consequéncia
naturaldo processo manual, e é o que concede ao vidro sopradolivre-
mente o seucarater e aspeto organico. Limpe o vidro sopradolivre-
mente sempre a frio.

ITA -Manutenzione generale: Utilizzare un panno morbido e asciutto
per spolverare e un panno morbido bagnato in acqua tiepida(<50°C) e
benstrizzato con un detergente delicato per rimuoveremacchie di
grasso e simili. Non usare mai detergenti contenenti sostanze abrasive
o solventi.Accendere la lampada solo dopo che tutta I'acqua & evapora-
ta. In particolare per il vetro soffiato: il vetro soffiato & prodotto a mano.
Per via di questa lavorazione unica, nel vetro possono formarsi piccole
bolle d’aria dovute a una possibile variazione dello spessore del vetro
stesso. Questa caratteristica va considerata come unaconseguenza
naturale della lavorazione a mano ed & ci6 che conferisce al vetro
soffiato il suo aspettoinconfondibile e naturale.ll vetro soffiato deve
sempre essere pulito quando é freddo.

FIN -Hoito-ohjeet: Pyyhi polyt pehmealla, kuivalla liinalla ja poistaras-
vatahratyms. haaleassa vedessa (<50 °C) kostutetulla liinalla ja
miedollapesuaineella. Al4 kdyta hankaavia aineita tai liuottimia
sisaltavia pesuaineita. Vaihda lamppu vasta, kun kaikki vesion
haihtunut. Koskee erityisesti suupuhallettua lasia: Suupuhallettu lasi
muotoillaan kasityona. Ainutlaatuisen valmistusprosessin takia lasissa
voi esiintya ilmakuplia ja lasin paksuus voi vaihdella. Nama ovat
valmistusprosessin luonnollisia seurauksia, jotka antavat suupuhallet-
ulle lasille tietynlaisen luonteen ja luonnollisen ulkoasun.Puhdista
suupuhallettu lasi aina kylmana.
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POL -Ogdlna konserwacja: Do usuwania kurzu nalezy uzywacémiek-
kiej,suchej szmatki i migkkiej wycisnietej $ciereczki po zanurzeniu w
cieptejwodzie (<50°C) z tagodnym detergentem do usuwania ttustych
plam lubpodobnych substancji. Nie stosowa¢ detergentéw zawierajg-
cych substancje $cierne lub rozpuszczalniki. Wtgczy¢ lampe dopiero
po catkowitym odparowaniu wody.W szczegdlnosci w przypadku szkia
hutniczego:Szkto hutnicze jest formowane recznie za pomoca tzw.
piszczeli.Zewzgledu na ten unikalny proces, w szkle moga pojawi¢ sig
pecherzykipowietrza, podobniejak grubo$¢ szkta moze sie réznié.
Moze to byépostrzeganejakonaturalna konsekwencja procesu
recznego, ktéranadaje szktu hutniczemu swoisty charakteri
organiczny wyglad.Szkto hutniczenalezy zawsze czysci¢ na zimno.
HRV -Opce odrzavanje: Za brisanje prasine koristite meku, suhu krpu, a za
uklanjanje masnih mrlja ili sli¢no upotrijebite meku krpu nakvasenu mlakom
vodom (<50°C) i blagim deterdZentom. Nikada nemojte koristiti deterdZente koji
sadrze abrazive ili otapala. Upalite svjetlo tek kada je voda u potpunosti
isparila.Specificno za slobodno puhano staklo: Slobodno puhano staklo
se ruéno oblikuje. Zbog tog jedinstvenog procesa moguéa je pojava
mjehuri¢a zraka u staklu, kao i razlika u debljinistakla. To se smatra
prirodnomposljedicom ruénog procesa i daje karakter slobodno
puhanom staklu i njegovomu organskom izgledu.Slobodno puhano
staklo uvijek Cistite hladnim sredstvima.

EST -Uldine hooldus: Tolmu puhastamiseks kasutage pehmet kuiva
lappijarasvaplekkide vms eemaldamiseks kasutage pehmet,
puhastusvahendi ja leige veega (<50 °C) niisutatud pehmet lappi. Arge
kunagikasutage abrasiivseid voi lahusteid sisaldavaid pesuaineid.
Lilitage lamp sissealles siis, kui vesi on aurustunud.Téapsemalt vabalt
puhutud klaasi jaoks:vabalt puhutav klaas moodustatakse kasitsi.
Selle ainulaadse protsessi tottu voivad klaasis tekkida 6humullid, ka
klaasi paksus voib erineda. See on kasitsiprotsessi loomulik tagajarg
ning just see annab vabalt puhutud klaasile karakteri ja orgaanilise
vélimuse. Puhastage vabalt puhutud klaasi alati kiilmana.

LVA -Visparéja apkope: Izmantojiet mikstu, sausu dranu puteklu
slauciSanaiun mikstu dranu, kas izgrieztaremdena adent (<50
°C),kurs satur vieglu tiriSanas Iidzekli, lai notiritu tauku vai ITdzigus
traipus.Nekad neizmantojiet tiriSanaslidzek|us, kas satur abrazivas-
vielas vai §kidinataju. Lamp u ieslédziet tikai tad, kad viss Gdens
iriztvaikojis. Tpasi brivi izpastiem stikla izstradajumiem:Brivi izplstss-
tikls tiek veidots manuali. 87 unikala procesa dé| stikla var rastiesgaisa
burbuli, k& arT stikla biezums var bat mainigs.Tas ir normalas manuala
procesa sekas, kas brivi izpGsta stikla izstradaj umiempieskir raksturu
un organisku izskatu. Vienmer tirietbrivi izpUsta stikla izstradajumus
LTU -Bendroji prieziara: Dulkes valykite minksta ir sausa $luoste,o
riebaly bei panasias démes valykite minksta $luoste, suvilgyta drungnu
(<50 °C) vandeniu ir Svelnia valymo priemone. Valymui nenaudokite
abrazyviniy priemoniy ir tirpikliy. Lempa jjunkite tik kai iSgaruos visas
vanduo. Gaminiams i$ psto stiklo: Toks stiklas formuojamas rankiniu
badu. Kadangitai unikalus procesas, stiklegali susiformuoti oro
burbuliukai, be to, stiklo storis gali bati nevienodas. Tai yra natdrali
rankomis atliekamo proceso pasekmeé ir suteikia stiklui ypatingg
iSvaizdg bei natdraluma.

EST -Uldine hooldus: Tolmu puhastamiseks kasutage pehmet kuiva
lappijarasvaplekkide vms eemaldamiseks kasutage pehmet,
puhastusvahendija leige veega (<50 °C) niisutatud pehmet lappi.
Arge kunagikasutage abrasiivseid véilahusteid sisaldavaid
pesuaineid.Lilitagelampsisseallessiis,kuivesion
aurustunud.Tapsemalt vabalt puhutud klaasi jaoks: vabalt puhutav
klaas moodustatakse kasitsi. Selle ainulaadse protsessi tttu voivad
klaasis tekkida 6humullid, ka klaasi paksus v&ib erineda. See on
kasitsiprotsessi loomulik tagajarg ning just see annab vabalt puhutud
klaasile karakteri ja orgaanilise vélimuse. Puhastage vabalt puhutud
klaasi alati kiilmana.

LVA -Visparéja apkope: Izmantojiet mikstu, sausu dranu putek|u
slauct$anaiun mikstu dranu, kas izgrieztaremdena dden1 (<50
°C),kurs satur vieglu tiri§anas Iidzekli, lai notiritu tauku vai lidzigus
traipus. Nekad neizmantojiet tiriSanaslidzeklus, kas satur abrazivas-
vielas vai $§kTdinataju. Lampu ieslédziet tikai tad, kad viss Gdens
iriztvaikojis. Tpasi brivi izpastiem stikla izstradajumiem:Brivi izpistss-
tikls tiek veidots manuali. ST unikala procesadé| stikia var rastiesgaisa
burbuli, k& arT stikla biezums var bat mainigs.Tas ir normalas manuala
procesa sekas, kas brivi izplsta stikla izstradaju miempieskir raksturu
un organisku izskatu. Vienmér tirietbrivi izpUsta stikla izstradajumus
auksta veida.

LTU -Bendroji priezidra: Dulkes vabyjite,mink§tadnsadsadiyaste.o
riebaly bei panasias démes valykite minksta Sluoste, suvilgyta
drungnu (<50 °C)vandeniu ir $velnia valymo priemone. Valymui
nenaudokite abrazyviniy priemoniy ir tirpikliy. Lempag jjunkite tik kai
iSgaruos visas vanduo. Gaminiams i$§ pusto stiklo: Toks stiklas
formuojamas rankiniu badu. Kadangi tai unikalus procesas, stiklegali
susiformuoti oro burbuliukai, be to, stiklo storisgali bati nevienodas.
Tai yra natdrali rankomis atliekamo proceso pasekmé ir suteikia
stiklui ypatingg iSvaizdg bei natdraluma.

SVK -VS8eobecna udrzba: Pouzivajte jemnu, suchi handri¢ku
naprachajemnu handri¢ku navihéentvletnejvode (<50°C)s
miernym Cistiacim prostriedkom na odstrafiovanie mastnych skvin
alebo podobnych necistot.Nikdy nepouzivajte Cistiace prostriedkys
obsahom abrazivaleborozptstadla. Svietidlo zapnite iba po
odpareni vSetkej vody. PredovSetkym pri fukanom skle: Fukané sklo
sa vyraba manualne. Kvéli tomutojedine€nému procesu mézuv skle
vzniknat vzduchové bubliny a zaroven sa méze lisit hrubkaskla. Ide o
prirodzeny désledok manualneho procesu, ktory fukanému sklu
dodava jeho charakter a organicky vzhlad.Fukané sklovzdy Cistite za
HUN -Altalanos karbantartas: Hasznaljon egy puha, szaraz ruhat a
portalanitashoz, és enyhe tisztitészeres meleg (<50°C) vizbe martott
és kicsavart puha ruhat a zsirfoltok és hasonld szennyez6dések
eltavolitasara. Soha ne hasznaljon strolészert vagy oldészert
tartalmazo tisztitészert. Alampat csak akkor kapcsolja fel, ha az
Osszes viz elparolgott. Kifejezetten a fuvott Givegre vonatkozoéan: A
fuvott Uveget kézzel formazzak. Az egyedi megmunkalasbol adédoan
légbuborékok lehetnek az livegben, és aziiveg vastagsaga is valtozé
lehet. Ez a kézi megmunkalas természetesve lejardja, ami a fuvott
Uvegnek egyedi jelleget és természetes megjelenéstad.A favott
tveget mindig hidegen kell tisztitani.

ROM -intretinere general&: Utilizati o carpa moale, uscaté pentru
stergerea prafului si o carpa moale, stoarsa, inmuiata in apa calduta
(<50°C)cu detergent bland, pentru indepartarea petelor de grasime
sau a altor astfel de impuritati. Nu utilizati niciodata detergenti care
contin substante abrazive sau solventi. Aprindeti lampa doar dupa ce
toata apa s-a evaporat.Special pentru sticla suflata liber: Sticla
suflata liber este realizatd manual. Din cauza acestui proces unic, se
pot forma bule de aer in sticla, iar grosimea acesteia poate varia.
Este o consecinta naturala a procesului manual si totodata este ceea
ce confera sticlei suflate liber caracterulspecific si aspectul organic.
Sticla suflata liber se curata intotdeauna rece.

CZE -Bézna udrzba: K odstranéni mastnych skvrn nebo podobnych
znecisténi pouzivejte suchy mékky hadfik na stirani prachu a mékky
hadfiknamocenyvevlaznévodé (<50°C)sjemnym Eisticim
prostfedkem.Nikdy nepouzivejte &istici prostfedky bobsahujici
abrazivnilatky ¢irozpoustédla. Lampurozsvitte az poté, cose
v8echna voda vypafi. Specialné pro ruéné foukané sklo: Foukané sklo
se tvaruje rucné. Vlivem tohoto jedine¢ného procesu semohou ve skle
objevit vzduchové bubliny a muze se také lisit tloustka skla. To je
pfirozeny dusledek ruénivyroby a praveé tyto vliastnosti davaji
foukanému sklu jeho charakter a pfirozeny vzhled.Foukané sklo vzdy
Cistéte za studena.

SVN -Splosno vzdrzevanje: Uporabite mehko suho krpo za brisanje
prahu, za odstranjevanje mastnih madezev pa ozeto mehko krpo, ki
je pred tem namoéena v mla¢no vodo (<50 °C) z blagim &istilnim
sredstvom.Nikoli ne uporabljajte Cistilnih sredstev, ki vsebujejo
abrazive ali topila. Svetilko vklopite le nato, ko vsa voda izhlapi.Velja
posebej za prosto pihano steklo: Prosto pihano steklo se oblikuje
ro¢no. Zaradi tega edinstvenega procesa lahko v steklu nastanejo
mehurcki zraka, prav tako paje debelina stekla lahko razli¢na. To se
uposteva kot naravna posledicaro¢ne obdelave, zaradi ¢esar prosto
pihano steklo dobi svoj poseben znacaj in organski videz. Prosto
pihano steklo vedno distite hladno.
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GRC -[eviki ouvTripNon: XpnoIUOTIOINOTE £éva HAAAKO, OTEYVO Travi
ylaTo §eoKOVIoHa Kal éva paAakd Travi TTou poUAlaoe o€ XAiapo vepd
(<50°C) pe éva ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO VIO VO aQaIPETETE AEKEDEG ATTO
AiTrog i kATl TTapduoIo. MoTé pnv XPNOIYOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKATIOU
TePIEXOUVAEIQVTIKA 1} dlaAUTEG. EvepyoTroifoTe Tn Adputra pévo agoul
e&aTuioTei OAO TO VEPO. ZUYKEKPIYEVA YyIa QuonTS yuaAi: To puonTtd
YUGAi pop@oTroigital ue 10 XépI. AdywauTgTnguovadikrigdiadikaaiag,
HTTOpEi va eEp@avioTolV Quoalideg aépa oTo YUaAi, TTwG Kal To
TTaX0G ToU YUOAIOU UTTopEi va TToIkiAel. AuTd TTpéTTel va BewpnBei wg
HIa QUOIKN CUVETTEIR TNG XEIPOKIVNTNG Sladikaaciag, Kai gival autéTrou
Sivel To UONTO YUOAI TOV XAPOKTHPA KAl TAVOPYAVIKH EUPAVIOH Tou.
Oa mpémel TavTa va KaBapidete To puUONTO YUuaAi dTav eival KpUo.
TUR -Genel bakim: Tozunu almak i¢in yumusak, kuru bir bez, yag
lekelerini ve benzer lekeleri gikartmak igin ise hafif deterjanl iliksuya
(<50°C) batirilmis yumusak bir bez kullanin. Asindirici veyaeritici-
madde igeren deterjanlari higbir zaman kullanmayin. Lambayi ancak
tlim su buharlastiktan sonra yakin. Ozellikle serbestiiflecamigin:Ser-
best tiflemecam elle yapilir. Bu 6zel islemin sonucunda camda hava
kabarciklari olusabilir ve camin kalinligi da degiskenlik gésterebilir.
Bu da serbest lifleme cama karakterini veorganigdriknimuni verir ve
elle yapimin dogal bir sonucuolara gorilmelidir. Serbest tfleme cami
daima sogukkentemizleyin.

BGR -O6ua nogapbxka: M3nonssante meka, cyxa kbpna 3a npax u
Meka kbpna, HanoeHu ¢ xnagka soga (<50°C) c mek nouncrealy
npenapar, 3a fja npeMaxHeTe MasHu NeTHa UNu Apyrv NoAoGHN.
HvikoraHeusnonseanTenouncTBalLMnpenapaTh,cbabpxallmabpasunsH
0 CpencTBOMNYM pa3TBopuTen. BkroyeTe namnatacamo cnep kato
usnarta Boga ce e usnapuna.CrneuuanHo 3a pbYHO AyXaHO CTBKIIO:
PbYHO AyxaHOTO CTBKNO ce ohopMsa pbYHO. [Topaaun To3n yHukaneH
npouec, B CTbKNOTO MOXe AaumamexypyeTta n aebennHara Ha
CTBKNOTO MOXe Aa Bapupa.Tosa Tpsabsa a ce pasrnex/jia kato
ecTecTBeHa nocneaumua oT pbYHUANPOLIEC U € TOBa, KOETO NpuaaBsa
Ha pbYHO yXaHOTO CTbKMNO HETOBUS XapakTep U opraHnuyeH
BuA.BrHari nouncTaaiTe pbyYHO AyXaHOTO CTBHKIIO CTYAEHO.

SRB -Opste odrzavanje: Za brisanje prasine koristite meku,
suvukrpu,a za uklanjanje masnih mrlja ili sli¢no upotrebite meku krpu
pokvasenu mlakom vodom (<50°C) i blagim deterdZzentom. Nikada
nemojte koristitideterdZzente koji sadrze abrazive ili rastvarace.
Upalite svetlo tek kada je voda u potpunostiisparila.Specificno
zaslobodno duvano staklo: Slobodno duvano staklo se oblikuje
ruéno. Zbog tog jedinstvenog procesa mogucéa je pojava mehuri¢a
vazduha u staklu, kao i odstupanja debljinestakla. To se smatra
prirodnom posledicomruénogprocesaiodlikaje karaktera
slobodnoduvanog stakla i njegovog organskog izgleda. Slobodno
duvano staklo uvek odistite hladnim sredstvima.
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RUS -O6Luve ykasaHus no yxoay: IJIDpompame MSTKON CYXOW Paribio

AnsiyaaneHusinbinu. AnsaynaneHuss KUPHbIXMATEHU T. 0.
MCNoNb3yWTEXopPOLWO BbXKATYIO TPSANKY, CMOYEHHYIO B TENNIOM
MblfibHOM pacTeope (<50 °C) 13 BoAbl C MSTKUM MOIOLLUM CPEeACTBOM.
Hu B KOEM criyyae HEUCMonb3yiiTe MolOLME CPEACTBa, CoAepXKallve
abpasuB unu pactBopuTenb. BknoyanTe namny Tonbkonocne
nonHoro ncnapexus Bogbl. Oco6o Ans cTeknousgenuit cBo6ogHoro
BblAyBaHua: Cteknonsaennsa ceoboaHoroBblayBanuns (Tak
Ha3blBaeMoe ryTHoe CTEKI0) U3roTaBnBaloTcsi6e3 (popMbl,BPYUHYIO.
BCJ'IeACTEVIe 9TOroyHukanbHoronpoueccaBcCTekne MOryT
06pa30BbIBaTLCS My3bIpbKW BO3AYXa, TOMLIMHA CTEKNa Takke MOXeT
BapbupoBaTbcsi. ITO crieayeT paccMaTpuBaTh Kak eCTeCTBEHHOe
cnefcTBNE PYYHOro npouecca, npujaillee ryTHoOMy CTEKIy ero
XxapaKTepHbli, yHUKanbHbI BUA. MoiTe cTeknonaaenus ceoboaHoro
BbllyBaHWs! TOJIbKO XOMOAHOW BOJOW.
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